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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4252. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN ITALY AND THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY CONCERNING REPAYMENT
AND AMORTIZATION UNDER THE EUROPEAN PAY-
MENTS UNION. PARIS, 12 JULY 1957

PERMANENT MISSION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY TO OEEC

Paris, 12 July 1957
Your Excellency,

With referenceto the conversationsheld betweenour two delegations, I have
thehonourto inform you that theGovernmentof theFederalRepublicof Germany
andthe Governmentof the Italian Republichaveagreedto conclude,in accordance
with article13-bisof theAgreementfor theEstablishmentof a EuropeanPayments
Union (hereinafterreferredto as the Union), anarrangementcoveringrepayment
andamortizationof 75 million (seventy-fivemillion) units of account(hereinafter
referredto as “u.a.”) of the Italian debt to the Union and 75 million u.a. of the
Germanclaims on the Union, and to cancelthe agreementsconcludedby the two
ContractingPartieson 28 June 19542and 27 June1956. 2 The final instalments
outstandingunderthe aforementionedagreementsshall be paidon the valuedate
for operationsfor the monthof June1957.

1. An amount of 7.5 million (sevenmillion five hundredthousand)u.a. or
ten percentof the said amount of 75 million u.a. shallbe paid on the valuedate
for operationsfor the month of July 1957 by the Italian ExchangeOffice, at its
option in goldor in United Statesdollars, to theBank deutscherLander.

2. The balanceof ninety percent of the said amount of 75 million u.a. or
67.5 million (sixty-sevenmillion five hundredthousand)u.a. shallbe repaidover
a periodof six yearsbeginning1 July 1957 in the mannerprescribedin the follow-
ing articles.

3. (a) While the Union is in effect, the repaymentof the amount specified
in article 2 shall be madein equalquarterly instalmentson the value date for

1 Cameinto force on 12 July 1957 by theexchangeof the saidnotes.
2 UnitedNations,Treaty Series,Vol. 288, No. 4199.
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operationsfor the last month in eachquarter. Each quarterly payment shall
67.5

thereforeamount to million u.a.,roundedoff to thenearestthousandunits,
6x4

or 2.812million (two million eight hundredandtwelve thousand)u.a. Theexcess
shall be settledwhen the last instalmentis paid.

(b) The quarterly instalmentsshallbe paid by the Italian ExchangeOffice,
at its option, in goldor in United Statesdollars, to theBank deutscherLander.

4. The paymentsprovidedfor underarticles 1 and 3 shall be reportedby
the Italian ExchangeOffice andthe Bank deutscherLanderto the Agent for the
Organisationfor EuropeanEconomicCo-operation,in order that corresponding
adjustmentsmay be made in the credit and debit positions of the Contracting
Parties.

5. (a) On the dateof liquidation of the Union, the amountoutstandingunder
this Agreementshallbe denominatedin deutschemarkson the basis of the parity
of the deutschemarkon that date.

(b) With effect from the date of liquidation of the Union, the amountout-
standingon thatdateshallbearinterestat the rateof 3 1/~percentperannumand
shall be amortizedin equalquarterly instalments. The amortizationinstalments
and the interestshall fall due at the end of eachcalendarquarter and shall be
payablein deutschemarksor in othercurrenciesto be determinedon eachoccasion
by agreementbetweenthe Italian ExchangeOffice andtheBankdeutscherLander
outsideany controlledpaymentssystem.

6. (a) If on the dateof liquidation of the Union the Italian debtcalculated
in accordancewith the provisionsof annexB to the Agreementfor the Establish-
ment of a EuropeanPaymentsUnion is greaterthan the amount due underthis
Agreement,paragraph18 of annexB to the Agreementfor the Establishmentof
aEuropeanPaymentsUnion shallapply to thedifferencebetweenthe amountsdue

(b) If on the dateof liquidation of the Union the Italian debt calculatedin
accordancewith the aforementionedliquidation provisions is smaller than the
amount outstandingunder this Agreement,the amountsand maturities of the
quarterlyamortizationinstalmentsto be paid underthe termsof this Agreement
shall remainunchangeduntil the debt has beenextinguished,unless the Italian
ExchangeOffice andtheBank deutscherLanderagreeto reducethem.

7. (a) With regardto the amount outstandingunder this Agreementon the
dateof liquidationof the Union, or thesmallerItalian debtcalculatedin accordance
with the liquidation provisions, the Governmentof the Italian Republic shall
arrangefor the Italian ExchangeOffice to issue promissorynotesin favour of the
Bank deutscherLander, such notes also to include the interest provided for in
article 5, or, if thereis a specialarrangementbetweenthe partiesconcerned,to
issue bondsof the Istituto Centraleper ii Credito a medio termine afavore delle
Mediee PiccoleIndustrie (Mediocredito)(CentralInstitute for Medium-TermCre-
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dit to MediumandSmallIndustry). Thepromissorynotesandbondsto bedelivered
to the BankdeutscherLander shallbedenominatedin deutschemarksandpayable
in deutschemarksoutsideany controlled paymentssystem.

(b) The amountsand due datesof the promissorynotes andbonds and of
theinterestare laid down in article 5 of this Agreement.

(c) The Bank deutscherLandermay at any time, asit seesfit, sell the notes
andbondsdeliveredto it.

8. (a) If the Bank deutscherLander receives“Mediocredito” bonds under
article7 of this Agreement,the transactionshall be accompaniedby the following
guaranties
(i) Guarantygiven by the Governmentof the Italian Republic under the pro-

visions of article21 of the Italian Act No. 949 of 25 July 1952;
(ii) Transferguarantygiven by the Italian ExchangeOffice.

(b) The Italian Exchange Office shall deliver the following documentsto
the Bank deutscherLanderas soonas possible
(i) A notarizedrecordof the deliberationsof the ExecutiveBoard of “Mediocre-

dito”;
(ii) A guarantyorder of the Minister of the Treasury,registeredby the Audit

Office;
(iii) A letter from the Italian ExchangeOffice containingthe transferguaranty

in respectof thesumsduefor amortizationandinterest.
9. (a) The Governmentof the Italian Republic may makeadvancerepay-

mentsof the amountspecifiedin article2.
(b) If, while the Union is in effect, the Governmentof the Italian Republic

makesadvancerepaymentsto a third party under a consolidationagreement
concludedin accordancewith article13-bisof the Agreementfor theEstablishment
of a EuropeanPaymentsUnion, an equalnumberof advancepaymentsshallbe
madeto the Bank deutscherLander up to the amount specifiedin article2.

10. The Italian ExchangeOffice and the Bank deutscherLander shall
determineby commonagreementthe procedurefor giving effect to this Agreement.

11. The agreementsconcluded between the Federal Republic and the
Italian Republicon 28 June 1954 and27 June1956 shallbe canceUedon the entry
into forceof this Agreement.

I should be glad if you would confirm the agreementof your Government
to the foregoingarrangements.

I havethe honour to be, etc.

K. WERKMEISTER
His ExcellencyMr. GiuseppeCosmelli
Ambassador
Headof the PermanentMission of Italy to OEEC
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II

PERMANENT MISSION OF ITALY TO OEEC

PARIS

Paris, 12 July 1957
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgereceiptof yourletterof today’sdate,reading
as follows:

[Seenote I]

I herebyconfirm my Governments’agreementto the foregoingarrangements.

I havethe honourto be,etc.

GiuseppeCOSMELLI

His ExcellencyDr. Karl Werkmeister
Ambassador
Headof the PermanentMission

of the FederalRepublicof Germanyto OEEC
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